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Аннотация: В статье изложена специфика влияния мультикультурализма 
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с целью повышения эффективности управления для крупного бизнеса наци-
онального меньшинства.
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В 2000-2020 гг. ХХ1 века под влиянием процессов гло-
бализации и обострения тенденций к регионализа-
ции в мире системы управления крупным бизнесом 

подвергается комплексным воздействиям, порожден-
ных волнами локальных и глобального экономических 
кризисов, изменениями в геостратегической конъюн-
ктуре рынка, инновационными технологиями и сменой 
поколений руководящего звена холдингов и отраслевых 
компаний.

Бизнес хуацяо Юго-Восточной Азии представляет со-
бой комплекс, часто образующий целые отрасли. Напри-
мер, банковская система Сингапура, Таиланда, Индоне-
зии, Лаоса, Филиппин и Камбоджи, крупный игрок в СРВ, 
Малайзии, Тимор-Лешти.

Любая деловая активность, которую проводили ки-
тайцы в Юго-Восточной Азии, учитывала специфику ре-
гиональной и национальной конъюнктуры рынка каж-
дой страны ЮВА и Южно-Тихоокеанского региона (ЮТР) 
с целью успешной экспансии и закрепления в нише на 

длительное время [1-30]. Происходила синтезированное 
внедрение элементов управления, взаимодействия с де-
ловыми партнерами других национальных элит, языко-
вое (развивались как диалекты китайского языка в каж-
дой местности, так и языки национального большинства, 
с частичной консервацией оборотов деловой культуры 
и герменевтической среды). Китайская культура дело-
вого общения позволяла деловым кругам производить 
не слепое копирования, которое ведет всегда к краху, 
а брать лишь адаптированные под необходимость ка-
чественные элементы для развития дела в странах пре-
бывания китайских капиталов, китайской рабочей силы 
и китайского национального меньшинства. В разных 
странах три данных фактора были изменчивы, как и по-
литико-экономическая ситуация в странах, нуждавших-
ся в китайцах в разных сегментах ниш. В Юго-Восточной 
Азии, большая часть которой была колониями европей-
ских стран преобладали нормативные тенденции, закре-
пленные в законодательствах метрополий, что заставля-
ло китайский бизнес вести легальную деятельность в 
рамках англо-саксонской и континентальной правовой 
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системы, однако обычное право хуацяо, в тех пластах 
оборота, где контроль права над экономической дея-
тельностью не требовался, развивалось по видам обы-
чая, характерного в материковом Китае со спецификой у 
выходцев каждой конкретной провинции. Часто в коло-
ниальный период китайские бизнесмены в ЮВА и ЮТР 
не сколько кооперировались, сколько конфликтовали 
именно в сегменте делового оборота обычного права 
и лингвистического барьера между диалектами разных 
провинций, откуда были выходцами те или иные бизнес-
мены. Приблизительно к 1950м гг. ХХ века образовалась 
более устойчивая прослойка диалектов китайского язы-
ка, которые использовали массово китайцы-бизнесме-
ны ЮВА и ЮТР для упрощения понимания. Контрактное 
право в сегменте крупных сделок шло в это время на 
трех языках с обязательным вариантом европейского 
языка метрополии. Исключение составлял Таиланд, в ко-
тором третьим языком выступали тайский, французский 
(реже, приграничные с Лаосом) или английский. 

После обретения независимости и того, что ряд стран 
пошли по социалистической модели развития произо-
шел дополнительный стимул унификации делового обо-
рота и языка общения внутри китайского бизнеса в ЮВА 
и ЮТР. Так наньминьхуа и кантонского вытеснили фуц-
зяньхуа и стали ведущими диалектами в системе делово-
го внутреннего общения. Также они позволяли создать 
барьер для китайцев-выходцев из северных провинций, 
безуспешно пытавшихся получить некоторые ниши в пе-
риоды нестабильности и бегства капиталов из Китая и 
Тайваня в 1940-1970-х гг.

Другой особенностью влияния мультикультурализма 
на корпорации стал переход маркетинговой стратегии 
на нового целевого пользователя- национальное боль-
шинство той или иной страны в контексте производства 
товаров и услуг, актуальных тех или иным этносам, со-
циальным группам, политикам, военным и иным гражда-
нам данных стран некитайского происхождения [1-13]. 
Одной из ярчайших стратегий здесь можно отметить 
бизнес и выборную стратегию Таксина Чиннавата и его 
сестры-преемницы Йинглак на посту директоров семей-
ной корпорации и в качестве премьер-министров. Здесь 
лозунг, ориентированный на тайцев несколько напугал 
даже китайские круги спонсоров, сокративших финан-
сирование их предвыборных компаний, что привело к 
сокращению массы средств и потери влияния во время 
предвыборных компаний, роста социальной напряжен-
ности и усиления военных (тайцев).

Другой любопытной тенденцией мультикультурно-
го влияния является пересмотр менеджмента системы 
управления руководящего звена с принципа родства до 
Азиатского кризиса 1997 года, к принципу найма компе-
тентного штата управленцев, выведенного и не входив-
шего в состав советов директоров, но выступающего как 

класс наёмных высокооплачиваемых рабочих на период 
их антикризисной стратегии сроком контрактов на 1.5-3 
года с возможным продлением и, или досрочным рас-
торжением. Другими словами, ответственность перешла 
к компетентным специалистам, не способных отодви-
нуть советы директоров и их наследников от власти, но 
при этом компании быстро вышли из тяжелых послед-
ствий кризиса [10-13]. 

В начале ХХ1 века с усилением роли КНР на миро-
вой арене бизнес из материкового Китая стал активно 
участвовать в серии проектов ЮТР [3] и ЮВА [10-30], ча-
сто вытесняя компании хуацяо из ниш. Несмотря на это 
ведущая роль путунхуа, как системного образующего 
диалекта в контексте языка делового общения между 
китайскими деловыми кругами ЮВА, КНР и ЮТР не обо-
значилась ярко. Причиной этому является серия факто-
ров, связывающих деловые элиты китайского происхож-
дения именно через южные диалекты китайского языка. 
Ряд ниш, которые планировал занять китайский бизнес 
КНР в ЮТР и ЮВА просто оказался занят, а население 
приняло в штыки все инициативы в т.ч. после солидных 
взяток из Пекина по усилению интеграции и созданию 
новых проектов с участием китайских компаний из КНР. 
Разумеется, корпоративная культура бизнеса КНР, ЮВА и 
ЮТР [3,10-30] имеет существенные отличия, как по пра-
вовому полю страны-резидента, так и по эволюции ре-
гионального обычного права в каждом регионе и нише 
конкретного производства и сферы услуг. Здесь обозри-
мый синтез унификации делового общения, под влия-
нием региональных тенденций, волн глобального эко-
номического кризиса формируется активно и обладает 
спецификой каждого поля и ниши присутствия [10-30].

Влияние коронавируса в контексте усиления цен-
тробежных тенденций в рамках складывающегося ком-
плексного партнерства китайского бизнеса КНР, ЮВА 
и ЮТР не наблюдается. Более того, рост интернет- тор-
говли, логистики, новых форм в рамках FOB и СIF только 
способствовали дополнительному развитию договорно-
го права. Специфика заключается в том, что переговоры 
все чаще проходят через видеоконференции, и рост ре-
дакционных правок проходит не на встречах, а при чте-
нии сторонами условий контрактов. Следует отметить, 
что ввиду развитого бизнеса хуацяо с другими региона-
ми, в т.ч. логистики с т.з. программного обеспечения и 
софтов бизнес не понес расходы по конверсии сегмента 
отделов внешних связей, ввиду наличия полностью го-
товой в 2000-2018 гг. инфраструктуры к дистанционным 
формам делового общения, в отличие от ряда развива-
ющихся стран в других частях мира. Например, бизнес 
итальянской общины в США.

Некоторые источники по-прежнему указывают на 
особенности влияния курса КНР на развитие деловой 
активности хуацяо ЮВА и изменений, происходящих во 
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время пандемии КОВИД-19 в регионах за период конца 
2019- начала 2021 гг. [32-33] При этом особо следует под-
черкнуть, что хуацяо остаются самодостаточной полити-
ческой и национальной единицей, которая в форме ком-
плекса мер экономических, социальных, политических и 
стратегических продолжает бороться за влияние в реги-
оне ЮВА, а также ведет экспансию в Океанию.[1-33] 

Интернет, как глобальная унифицирующая инстан-
ция общения всех народов и социальных страт также 
внес свой вклад в особенность делового общения хуа-
цяо. В этом поле у хуацяо Юго-Восточной Азии есть свои 
онлайн издания, газеты, групповые чаты, сайты для де-
ловой активности, платформы банковских операций с 
адаптированными серверами под конкретные языки и 
диалекты, в случае с особыми клиентами им дается он-
лайн консультант и переводчик с диалектов, имеются и 
отдельные опции в рамках учета обычаев тех или иных 
групп китайских бизнесменов, начиная с аудитории и ат-
мосферной среды, где будут проходить деловые перего-
воры, до предложения подробного сценария с логисти-
кой и этапами сделок с виртуальными турами разного 
объема предложений , начиная с обложки видео-окон 
для онлайн-бесед и заканчивая прогулками в виртуаль-
ной реальности по отелям или бизнес-центрам, где уже 
будет идти личная встреча. Не обходится тут и без услуг 
кибер-безопасности с подробными пакетами, и учений 
(виртуальных и реальных) в случае стихийных бедствий, 
атак террористов, распространения инфекций в контек-
сте биологического терроризма: как себя вести и какие 
меры предпринять рассказывает онлайн-консультант, 
либо сам руководитель службы безопасности. 

 Конфликты при неисполнении сторонами обяза-

тельств теперь также чаще разрешаются не через встре-
чи, а по средствам обращения участников в суды, про-
писанных в договорах предметной юрисдикции, что 
экономит время и побуждает к более ответственному 
исполнению обязанностей сторон. В контексте перего-
воров при барьере между носителями диалектов китай-
ского языка, по-прежнему востребован институт пере-
водчиков-секретарей, интернет-программы, ридеры на 
третьем языке договора, иероглифические уточнения 
через программы рукописного ввода иероглифов при 
недопонимании конкретного символа сторонами, ис-
пользующих полное и упрощенное китайское письмо.

Помимо этого, в Юго-Восточной Азии и Океании ак-
тивно используют английский язык в системе делового 
общения. Его также в последние 20 лет активно внедря-
ют в оборот и производители из КНР. Усиление его роли 
в рамках взаимодействия бизнес-партнеров КНР, ЮТР и 
Океании очевидно, а актуальность не вызывает никаких 
сомнений.

Таким образом, следует отметить, что мультикульту-
рализм сыграл особую позитивную роль в рамках раз-
вития деловой активности китайцев в Юго-Восточной 
Азии, Океании и КНР, благодаря тому, что китайцы умело 
проводили синтез актуальных элементов без слепого ко-
пирования готовых моделей, что позволило бизнесу об-
рести витальные стратегии развития, оперативно изме-
няться под влиянием геостратегической региональной и 
глобальной конъюнктуры рынка в рамках конкуренции 
за актуальные ниши в том или ином государстве ЮВА и 
ЮТР в начале ХХ1 века, при этом сохраняя свою иден-
тичность [31] и самостоятельность под влиянием новых 
вызовов.

Карта распространения китайского языка и его применяемых на пространстве диалектов в населенных пунктах 
государств Юго-Восточной Азии, Южно-Тихоокеанского Региона и КНР. Точками отмечены регионы концентрации 

китайских капиталов и ареалов среды делового общения на китайском языке в контексте завяленных  
в статье вопросов регионального взаимодействия.
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